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Chambre 
des Représentants 

SESSIÖN 1956-1957 • 

.it MAI l 957. 

PROJET DE LOI 
portant statut syndical des a9ents. des 'provinces, 
des communes, des personnes publiques subor­ 
données aux provinces et aux communes et dès 

associations de communes, 

ÀMENDEMëNTS 
PRÉSENT:éS PAR LÉ GOUVËRNEMENT 

Art.. 2. 

Dans lé texte français, de l'alinéa premier, remplacer 
l~ motst 

« un ou plusieurs contingents », 
par les mots : · 

« une ou plusieurs catégories ». 

JUSTIFICATION. 
Cet ar.::e~clement tend à mettre en concordance le texte· français et 

le texte néerlandais de cet alinéa. 

Art. 5. 

Supprimer au troisième alinéa, après les mots : 
« Les délégués », 

le mot: 
« agréés ». 

JUSTIFICATION. 
Le mot « agréés » est superflu par rapport au premier alinéa de 

cet article. 

Voir: 
524 ( 1955-1956) : 
- N• 1 : Projet de lot. 
- N•• 2 et 3 : Amendements. 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1956-1957. 

8 MEI 1957. 

WETSONTWERP 
houdende syndicaal statuut voor de ambtenaren 

. ' . van provincies, gemeenten, onder provincies . en 
gemeenten rèssörterénde publiekrechtelijke per­ 

sonen en verenigingen van gemeenten. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTËLO DOOR DË REGERING. 

f,.tt. î. 
In. de franse tekst van het eerste lid, de woorden: 

« un du plusieurs contingents »,. 
vervangen door de woorden : 

« une ou plusieurs catégories ». 

VSRANTWOORDING. 
Dit amendement streeft ~ltslù[tend een overeenstemming na tussen 

de nederlandse en de franse tekst. 

Art. 5. 

ln het derde lid, de woorden : 
« De erkende afgevaardigden », 

vervangen door : 
« de af gwaardigden ". 

VERANTWOORDING. 
Het woord « erkende » is overbodig t.o.v, het eerste lid van dit 

artikel. · 

Zie: 
524 (1955-1956) : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N" 2 en 3 : Amendementen. 

H. - 352. 
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Art. 16. 
Remplacer le texte de l'alinéa premier du § 1 pat ce 

qui suit: 
« Le Roi détermine le nombre des délégués syndicau:t. 

au sein des divers comités. Ce nombre ne peut pas être 
inférieur à• quatre, ni supérieur â dix, excepté le Comité 
Netionel de Consultation qui en compte dix-huit. » 

Art. 17. 

L - Remplacer le 1 ° par ce qui suit : 
« l" au Comité National, par le Ministre de Flntérieur, 

parmi les membres figurant sur une liste de trois candidats 
présentés par les conseils provinciaux et par les conseils 
communaux des chels-lieux de provinces, la moitié de ces 
membres. de l'accord des Ministres qui ont l'instruction 
publique et la santé publique dans leurs attributions. 

» Seuls les membres qui font partie de ces conseils peu­ 
vent être présentés. Dans aucun cas le nombre. des délégués 
des provinces ne peut excéder le nombre des délégués com­ 
munaux. 

» Les modalités de la présentation seront réglées par le 
Roi. • 

JUSTIFICATION. 
Les amendements apportés aux articles 16 et 17 du projet de loi ont 

pour but de régler la représentation des administrations provinciales 
et communales au sein du Comité National de Consultation syndicale. 
Du fait que les textes originaux ne précisent pas que les administra­ 
tions provinciales et communales doivent être représentées au Comité 
National par leurs propres mandataires, la possibilité existe que les 
administrations pourraient être représentées par des fonctionnaires de 
r Administration centrale. 

Les présents amendements excluent cette possibilité. La nouvelle 
formule de. composition présente indubitablement le grand avantage 
que Ic pouvoir exécutif connaitra en même temps les points de vue 
des administrations publiques intéressées et des organisations syndi­ 
cales au sujet des problèmes soumis à la consultation syndicale. 

L'augmentation du nombre des membres au Comité National· s'im­ 
pose en vue de réaliser une représentation égale entre les provinces 
d'une part, et entre les communes et les provinces d'autre part. 

IL - Remplacer respectivement au 2° et 4°, les mots: 
« par la Députation permanente du Conseil provincial », 

et: 
« par le Collège des bourgmestre et échevins ». 

par les mots : 
« par le Conseil provincial », 

et: 
,~ par le Conseil communal >. 

Art. 28. 

Ajouter un alinéa 2 (nouveau), libellé comme suit : 
« Par dérogation au premier alinéa, la date de la première 

élection est fixée par le Roi. :. 

JUSTIFICATION. 
La faculté laissée au Roi, a exclusivement pour but d'avancer les 

élections syndicales dans le cas où la loi sur la consultation syndicale 
ne serait pas votée en temps voulu par Ie Parlement, de sorte que 
par application du prcmter alinéa de l'article 28 les élections ne pour­ 
raient avoir lieu. que beaucoup plus tard. 

Le Ministre de l'Intérieur, 

Art. 16. 
De tekst van het eerste lid, § 1, vervangen door wat 

volgt: · 
« De Koning bepaalt het aantal syndicale afgevaardigden 

in de schoot der verschillende reden. Dit _aantal mag niet 
lager zijn dan vier, en niet hoger dan tien. behalve voor de 
Nationale Syndicale Reed van Advies die er achttien telt. » 

Art. 17 .. 

I. - Het 1 ° vervangen door wat volgt : 
« 1 ° voor de Nationale R.aad, door de Minister van Bin­ 

nenlandse Zaken, onder de leden voorkomend op een lijst 
van drie candidaten voorqedreqen door de provinciale raden 
en door de gemeenteraden der prooinciehcoidsteden, de helft 
van deze leden in overleg met de Ministers tot wier 
bevoegdheill het openbaar onderwijs en de volksgezondheid 
behoren. 

» Alleen de leden die deel uitmaken van deze raden 
mogen worden voorgedragen. In geen geval mag het aantal 
afBevaardigden der provinciën het aantal afgevaardigden 
der gemeenten overtreffen. 

» De modaliteiten der voordracht worden geregeld door 
de Koning. » 
' 

VERANTWOORDING. 
De amendementen gebracht aan de 'artikelen 16 en 17 van het 

wetsontwerp hebben tot doel de vertegenwoordiging der provincte- en 
gemeentebesturen te regden in de schoot van de Nationale Raad voor 
Syndicale raadpleging. Door in de oorspronkelijke teksten niet uit­ 
drukkelijk te vermelden dat de provincie- en gemeentebesturen door 
eigen mandatarissen dienen vertegenwoordigd in de Nationale Raad, 
ontstaat er aldus de mogelijkheid dat deze besturen zouden kunnen 
vertegenwoordigd worden door ambtenaren van het Centraal bestuur. 
Deze mogelijkheid wordt thans uitgesloten door de bovenstaande 

amendementen. De nieuwe samenstelllnqsformule biedt ongetwijfeld 
het grote voordeel dat de uitvoerende macht terzelfdertijd, op de aan 
syndicale raadpleging onderworpen vraagstukken, het standpunt zal 
kennen en van de qeviscerdc openbare besturen en van de syndicale 
organisaties. 
Verhoging van het aantal leden van de Nationale Raad is geboden 

met het oog op een gelijke vertegenwoordiging tussen de provincies en 
de gemeenten, en de provincies onderling. 

II. - In het 2° en 4°, de woorden: 

« door de Bestendige Deputatie van de Provincieraad », 
en: 

« door het College van burgemeester en schepenen », 
respectievelijk vervangen door de woorden : 

« door de Provinciale Raad », 
en: 

« door de Gemeenteraad ». 

Art. 28. 

Een lid 2 (nieuw) toevoegen, dat luidt als volgt: 
« Bij afwijking aan het eerste lid wordt de datum voor de 

eerste verkiezing vastgesteld door de Koning. » 

VERANTWOORDING. 
Het recht, aan de Konlnq toegekend, heeft uitsluitend tot doel de 

syndicale verkiezingen te verhaasten wanneer de wet betreffende de 
syndicale raadpleging niet tijdig door het Parlement zou gestemd wor­ 
den, derwijze dat bij toepassing van het eerste lid van artikel 28 de 
verkiezingen slechts veel later zouden kunnen plaats grijpen. 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 
P. VER MEY LEN. 


